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Mit dem Kastanien- und dem Biergarten warten zwei weitere Orte darauf, Sie kulinarisch 
zu verwöhnen. Im Kastaniengarten können Sie im Schatten der Bäume den Schiffen  
zuschauen, wenn wir Ihnen im Sommer lokale Spezialitäten und mediterrane Genüsse 
servieren. Verfeinert mit Kräutern, die wir hier im eigenen Kräutergarten aufziehen.  
In unserem Biergarten mischen sich Ausflügler mit Einheimischen zu Radler und Brotzeit, 
während nebenan die Kinder spielen. Was braucht man mehr zum Entspannen?

Two other places to enjoy culinary delights are the chestnut and the beer garden. In the chestnut 
garden, you can watch the boats in the shade of the trees while we serve you local specialties 
and Mediterranean treats in the summer. The meals are refined with herbs that we grow here 
in our own herb garden. Visitors and locals alike sit down for shandy and a light snack in the 
beer garden while the children play nearby. What else could you ask for to unwind?

RAUS INS
VERGNUGEN.

UNDER OPEN SKIES.

A U S S E N G A S T R O N O M I E  /  O U T D O O R  C A T E R I N G
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Der Rhein prägt unsere Landschaft mit ihren ausgedehnten  
Weinbergen, den imposanten Burgen und dem Siebengebirge.  

Die perfekte Kulisse für sportlich Aktive: Folgen Sie den Spuren 
der Romantiker von Heine bis Eichendorff und erwandern Sie 

direkt vom Hotel aus den Drachenfels. Oder Sie legen noch einen 
Zahn zu und starten mit dem Rad oder E-Bike entlang des Rheins 

in Richtung Bonn oder Köln. Sprechen Sie uns einfach an — 
wir verraten Ihnen die schönsten Rad- und Wanderwege.

The Rhine river marks our landscape with extensive vineyards,  
imposing castles and the Siebengebirge hill range. The perfect 

backdrop for active sports enthusiasts: follow in the wake of German 
romantics from Heine to Eichendorff and discover the Drachenfels 

hill on foot directly from the hotel. Or step it up a notch and set off 
by bike or e-bike along the Rhine towards Bonn or Cologne.  

Speak with us — we’ll let you in on the most beautiful cycling  
and hiking routes in the area.

 UPSTREAM OR DOWNSTREAM. 
IT ALL STARTS AT DREESEN.

A K T I V  A M  R H E I N  /  I N  M O T I O N  B Y  T H E  R H I N E

ALLE WEGE FUHREN 
INS DREESEN.
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	1 |	 Palais Schaumburg, Bonn
	2 |	Burgruine Drachenfels, Königswinter
	3 |	 Schloss Drachenburg, Königswinter
	4 |	 Beethoven-Denkmal, Bonn
	5 |	 Bundeskunsthalle, Bonn
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Untrennbar verbunden mit unserer Rheinlandschaft ist ihr kultur-
historischer Reichtum. In nächster Nähe wartet der Drachenfels 
mit der mittelalterlichen Burgruine. Die urbane Alternative: eine 

Tour durch Bonn, wo sich Geschichte, Kunst und Kultur verdichten wie 
an kaum einem anderen Ort. Atmen Sie vor dem Palais Schaumburg 

den Geist der alten Bundeshauptstadt, spitzen Sie die Ohren im 
Beethoven-Haus und sammeln Sie viele andere Eindrücke, die Sie 

abends in der Hotelgastronomie wunderbar nachwirken lassen können.

 Our Rhine landscape is inseparably linked with its cultural and  
historical wealth. The Drachenfels hill with its medieval castle is in  
immediate proximity. The urban alternative is a tour through Bonn, 

where history, art and culture densely intertwine in a way rarely seen  
in other places. Soak in the spirit of the federal capital in front of  

Palais Schaumburg, tune in at the Beethoven House or gather many 
other impressions that can be wonderfully “digested” at the hotel  

restaurant in the evening.

CULTURAL LANDSCAPE,  
LITERALLY.

A U F  E N T D E C K U N G S T O U R  /  D I S C O V E R I N G  T H E  A R E A

KULTURLANDSCHAFT
KANN MAN HIER GANZ 

WORTLICH NEHMEN.
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Um etwas zu erleben, müssen Sie bei uns nicht vor die Tür gehen, 
sondern können sich einfach von unserem abwechslungsreichen 
Veranstaltungskalender inspirieren lassen. Kurzweilige Themen-
abende wie Dreesens R(h)eingeflüster oder Kochevents wie  
Dreesens Rheinkulinarik haben bereits ihre feste Fangemeinde  
gefunden. Darüber hinaus bieten wir ein buntes Programm —  
vom Konzert bis zur Vorführung von Filmklassikern. Schauen Sie 
einfach selbst: Es ist für jeden Geschmack etwas dabei!

You don’t have to step outdoors to experience something special, instead 
simply allow yourself to be inspired by the varied activities that we  
offer in-house. Engaging evening discussion forums such as “Dreesens 
R(h)eingeflüster” or cooking events like “Dreesens Rheinkulinarik” have 
already found their own faithful following. In addition, we offer a
colourful programme — from concerts to the screening of film classics. 
Take a look for yourself — there is something here to suit all tastes.

SOMETHING  
FOR EVERYONE.

WIR HABEN 
 IMMER VOLLES 
 PROGRAMM.

K U L T U R  E R L E B E N  /  C U L T U R E  &  A D V E N T U R E

„DAS WEISSE HAUS AM RHEIN“
Hauptdarsteller im gleichnamigen Erfolgsroman
von Helene Winter und zugleich geschichtsträchtige
Heimat für viele Lesungen und andere Veranstaltungen.
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SPACE FOR LAVISH CELEBRATIONS 
AND SUCCESSFUL MEETINGS.

V E R A N S T A L T U N G E N  &  E V E N T S  /  C E L E B R A T I O N S  &  E V E N T S

RAUM FUR RAUSCHENDE 
FESTE UND ERFOLGREICHE 
MEETINGS.

Sie haben Grund zu feiern? Unser Eventmanagement plant mit 
Ihnen Goldene Hochzeiten, Jubiläen, Geburtstage, Taufen sowie 

große Bälle und berät Sie in kulinarischen und technischen Fragen 
genauso wie bei der Deko- und Musikauswahl. Mit sechs unter-
schiedlich großen Sälen passen wir uns jedem Wunsch flexibel an. 

Natürlich auch bei Geschäftsveranstaltungen: Mit Erfahrung 
und professioneller Technik tragen wir dazu bei, dass Ihre Produkt- 
präsentation, Vertriebsschulung oder Tagung ein voller Erfolg wird.

You have a reason to celebrate? Our event management team will 
plan golden weddings, anniversaries, birthdays, baptisms and large 

balls with you, advising in culinary and technical matters as well  
as in selecting appropriate decoration and music. With six halls in

various sizes, we are able to be flexible in accommodating your wishes. 
This also applies to business events, of course: we help you to make 

your product presentation, sales training or conference a full success 
with experience and state-of-the-art technology.
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Eine Hochzeit will man nur einmal feiern — umso wichtiger, dass 
sie ein einmaliges Erlebnis wird. Und welcher Rahmen wäre dafür 
passender als unser Rheinhotel? Egal ob traditionelles Fest in Weiß 
oder legere Sommerhochzeit: Gern sorgen wir gemeinsam mit Ihnen 
dafür, dass alles stimmt, von der Location über das Catering bis 
zur Deko und Musik. Damit Sie und Ihre Gäste glücklich sind und 
mit dem Gefühl nach Hause gehen, einen wirklich unvergesslichen 
Abend erlebt zu haben.

Ideally you want to celebrate your wedding only once — all the more 
important for it to be a unique experience. And what setting would be 
more appropriate to this end than our Rheinhotel? Whether a traditional 
celebration in white or a casual summer wedding: we’d be delighted  
to work with you to ensure that everything is just as it should be — from 
location and catering through to decoration and music. So that you 
and your guests are happy and go home knowing that you have shared  
a truly unforgettable evening together.

IHR SCHONSTER TAG 
IN GLANZVOLLEM 

RAHMEN.
THE MOST BEAUTIFUL DAY IN YOUR 

LIFE IN A SPLENDID SETTING.

H O C H Z E I T E N  I M  D R E E S E N  /  W E D D I N G S  A T  D R E E S E N
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Rheinhotel Dreesen GmbH
Rheinstraße 45–49•53179 Bonn - Bad Godesberg
Tel.: +49 228 8202-0•Fax: +49 228 8202-153

E-Mail: info@rheinhoteldreesen.de 
www.rheinhoteldreesen.de








